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FOREWORD

[t was more than eight years that the then Vice-
Chancellor of the University of Calcutta, DrR. Sy a M a
Prasap MookEeERjJEE accepted on my suggestion
an edition of A san ga’'s Yogacarabbiumi being edited by
me and published from the University itself. Necessarily he
assured me of all sorts of facilities or requisite  books
ctc. for the work. But as ill luck would have it, due
to the premature demise of Dk. SyamMa Prasap
MoOoOOKERJEE and my own retirement from the
University service the circumstances became gradually so
adverse that the progress of the work was much hampered
10 various ways, as 1s evident from the tact that only this
part has taken so much unusual time to come out, the greatest
obstacle was that it was very difficult to surmount the unsym-
pathetic attitude of the Press in which it is printed.

Among the Buddhist Sanskrit works secured by the
Mahapandita Si Rahula Sankrityayana from
Tibet the Yogacarabbami is one, it being transcribed by
himself and he very kindly gave it to me for the preparation
of an edition. Naturally I am very thankful to him for it.
My thanks are due also to the Bihar and Orissa Research
Society for kindly supplying our University with a photograph

of the work. It is referred to here in the edition as MS.

I have compared the Sanskrit text with its Tibetan version.
The Tibetan Xylograph 1s of the Narthang edition belonging

to the Visvabharati University, to which I am very much

indebted.
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In this part of the work one of my beloved pupils, Sri
Anantalal Thakur, Ma., then a rescarchstudent
of the University and now a Professor of the Mithila Vidya-
pitha, has copied a considerable portion of the press copy. Sri
Ramkrishna Chakravarti, M.A. of the Calcutta
University Press, has greatly helped me in carrying the book
through the Press. For this I offer my sincere thanks to both

of them. ,

Brabmavibara,
CaLcurTa } VIDHUSHEKHARA BHATTACHARYA
Jannary, 1957
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WHO WON THE HEART OF THE PEOPLE

BY HIS UNIQUE QUALITIES FIGHTING HEROICALLY TILL
THE LAST DROP OF HIS BLOOD
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[ 83 awn=EeE: ]

[¢@] [Tib. Ib. 2] '[arm=regfa: Faar | &1 @ agm S@ay
[3]gw=ar| waum: @ugm | ST

TR EYET AT 7

| 4| efqad faarrat aarfoEtear 7 a1 )

aferat srafeat @ [ Tib. 2a. || yafaear avaramt |
AT ATAAAIYET FITTII T ||

|2] egfaaremraasnT qfh: | ARy B afyawt] e

qin 1 (3] | et R gt | 4 iR gf: |
quTleaT qfir: | srewlEaT gfin | (4] @i g | st
qtw: | gawEt gt e Tib, 2b. 1]7elt gfie | e
| TR | TRAFTRI: | ARy | (2] Sf gf |
FreafemT wqfir: | ar: awa i GuTedl AT |

1

(&9

Tib. begins with vagadhipataye maiijusrikumarabhitaya

namale (tshig. gi. miah. bdag. hjam, dpal. gzon. nur. gyur.
© pa. la. chag. tshal. lo). It is not in MS.

Tib. rnal. hbyor. spyod. pahi. sa. gan. ze. na/ de. ni. sa, beu.

bdun.

Tib, rnam, es ; MS -prajiana-,

Tib. rtog. pu med. ciin. dpyod. pa. tsam. gyi. sa, dan |

¢ |, Tib. 1b. 2,

10
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[ =ofEmaEEasgE afa, g9 ]

RS EIL AR Ca % CHE 2 I R e e —
QT AT 9t AT (4] Avt 9 @Em: AWt a0 N QATE:
TR g |

[5]vsfemrmra: it | agfam sia-amo-frr-sraa fem |
TG [Tib. 3a. ||@d wawq) ar TFIHAT FUATAT: |
2] g fam | wmy wmpww | mm swe
ATHT: | M”W@mﬁqﬂammﬁ FTerE: |
AAaTRIEHET i sy waf | s Te R 9 | |4] 7@ =reg T
WAESER | T Fawq | TAR AERETIIET T [ 5] -
Hierral srraRisfesm: aaf: 10 W FEARG | amgrETeT-
FaCrtd [Tib. 3b. 1] fard | oo fem TG | &
TIFARIGIAT 7w BT (2] 1 e
TAMETI FAA | AT SRR @A | g | gy
Tl ST e | quon: gam: | AT A Ad SifEanaEd
ST ATERSRR 4] 7 oY Tl ARy vy 15 HeT
T | TS g T TEvEe (5] e w R
ST | fowi: wewt ) amanae feae (6] afityd o
e e st sfesn T [xF ] amrig: |

1 Tib. yid. kyi; MS omits it,
2 For asraya Tib, literally reads furira or deha (lus). So below.
3 In writing these two words MS here and below does not always

follow the grammar with regard to the gender, there being

*darianam “pratigham. See AK. 1. 29, Kosa, I. 51-52,

Tib. adds abhi- (mnon. par).

See MVy 101 ; Koga, 1. 10; DS § 617,

Sometimes sata and visata are also found,

Tib. omits abhs-,

% &, Tib. 2b. 3

-

TR TR TARIILT f: TwT 5

Afq @ quit: Fam: | A wafnr rgie | Tib. 4a. 1] W9 )
YT FAHA | A SUETE TR IR |

frafe: Famr | aede sfaae sreeEteee 2] SaRne?
FOA FHRY ATTOAEEEN PRt grEar ar qrEEe
fagse a1 aftweag ar R3] sFgtarataaareg=a I1°

A U ATATRATR T o | ST g T geateT-
ATEA: [4]@avan: 1 fat W e 390Er afwes iy o )
TatEt  qudEEEET g 5 |stter{zrg v | S argfraTanirar-
[2rgfaaTatm) e e g a6 ] Frama-
vl st oatar | geed g ar gawl a7
AZIATAT™TIG qT qUOrfent |

[Tib. 4b. 1]agma: #Fan: | acasyEagweiaar aat: | aam)
HAETC: T AT ST FJawta | Asay wgEEm aw(2hyt-
FATETHT AR GFTRTAT  AATERT g
TP | G T FAFNAATAT: FRAGHT: FIHTT: GIERTAT: qTET: |

FH Fauq | qevige g3leed | TR
| I SoguiEis: | gEAmEaRet: | grtemeiet: |

1 MS. ya rapanira with a query mark. Tib. gzugs, dan. hdra,
2 Tib. lit. ananwkilena (mi. mthun, puhi).

3 After wviprakyste va MS has utpattir vijiaptir ity ucyate,

tasminn eva va dese vikrtotpattih.

4+ MBS abhah avabhasa iti, supporied not by Tib., but by Chinese.
9 Tib. here spyod for cesta.

G Tib. mig.gi.yul. '

7 Tib. mig. gi rnam. par. Ses. pali, yul. dun.

S MS -bhama-

9 Tib. omits caitasa dharmah
10 Tib. -vijnaptivisayam (rnam. par. rig. pahi.yul).

X &, Tib. 4a. |

(%34

10

15



10

15

6 FRTTRTGIH [l

qEDATATHRRRET  AEEETEa: || TaeiEu 4 garasr 8-
AT | RETORauRTE: 78 &7 |
Kiciceacce

AT Fadqq | a7 AT AEATAEIE: | ATHD: Fawds |
[lasEem:  d| gadrat G|l A | S
TSR |

W FAWq| TEN ATR@ATYIETE  atqEEEEl
TEETRIsTAgaE: (6] @utad: | Ao QEEiETer: |

ATHITA FARG | TEZT AARCAIT AT GEIAST | T
TFR: TEETAET AR FIFIRN TA TR a1 7] Arizaars
AT TeF: BHAeE: TETIH] AT AR IS ATIH

fred®: ot W SE AiTes: Fewen RA(Tib. Sa. 1]+

WA ATATE AT AUaRTeg ¢ TAETRIAT 29: TEgT: )

| GAEITAAERIAEdH ISTUTOHET [ 2] 3aRa®  SUTaTguTaHeT-
JARGER:® | [x@|ad quAl AseTRTad ¥ | (EEE 4 ana-
qqT T | FATAT A ATRTATHAET X6 || @ gAniATuI[3]-
SATATREgIatdas’ |

FA° T TN @ FRREATRT aTRaRiaR IEaT: |

AT AT AR e 3a (4] Aamataea: sha-

1 Tib. gar. byed. pa may be for prtya and nrtta or nata. MS is

not so clear,

MS adamba; Tib. rna...chehi.

Tib. lun. nod which suggests upadesa.

Tib. adds éabdal after each of the preceding words.

MS hetukasabdah. In Tib. sabdah is omitted. Tib. adds here ca

(dan).

As Tib. reads fiid ; MS omits it

As Tib. reads dan ; MS omits ca.

8 After it there is a very indistinct word in the MS; there is
however nothing for it in Tib.

k%, Tib. 4b. 5

O oW

-2 o

WP ——

1] TR TR TSR T fH: Syt 7
AETad AR AAEETETa AT
AT |

qETn #W T g [ 5| Mawagtaa i

[ ey |

HTOTIET FaWe | AT HTOTSIET IS | AT S99 |
HRETIE HI | @A ATl B | SenaER aeds-
FATSA[6 =T |

HIU FaAd | TEATR AERATITEE AOfqaEaE i ®9-
THEISFRRE: auta: ||

AT QAR ||

ATSITA [7 | FAWH | T AARIAT AfAZ2AT: G GIed
AT AT T T T AT TS JORE: QIO G
R oAt ATl TEaT I T )

aa [ Tib. 5b. 1 ] 7wt mToftay fmona sHT@=T® fEwAEa:
T |

HIURTERT BTl BT EeEetTa (2]
AT TS T AR TR ATt aafaaTraraata
I |

qE: FH T Q@ISR |

REuceaceyl
fefa3la wanq a1 e @tatafamfe: | smE:
Faw: | o g gEeeaT danrE AW et
SRS )

1 Tib. drin. ba which must be dri. han. pa.
2 MVy. 189¢. 3 Tib. repeats it, 4 Tib. omits it (ro).
2@, Tib. 5a. 6
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8 TRTTETGIAL [l

e Faur | am(4lanR  wEngEEgTEE GerEaaataaa
TEERIstRRE: aufam:! )
HATHISEN: QIR
WA FARG | TET FAARCGT AfAgan @ai@m ) [s] @
5 qARARTISHREHRTAFAUAII WTATUERT TATATORT SR
@A | qd & Wma‘a”tswﬂzaaﬂ ad [6] ¥ @
T gAratata e |

[2%] ferm=a e fSErfEaEsn= ﬁrzrrammw‘t |

¢ ETETTEEd (7] aREaaTRiE T  aaarr-
10 Fygafata QT |
|qETE: F T Eagaed |

[ wrafaETy |

T Faaq | a1 w1 Tib 6a. | ]2ran sqgsgataraE: |

AN FAW: | SSIIC: F: | GRATEATHAATS T | AT
HTER FIITRATSACTTT ||

F: FaAW: | TR AENATAET™E  FAEIEASAD T-
TERIstHTRE: |ufa: |

FATISAY: qEEfEam: |

uTFIgd waRq | ENgAAARS fRraafagad aufas | [3] qEan

0 JRRTTTRN TS U6 BRI FhTe i rpa” e

1 MS plural number.

2 MS cosyam.

3 Tib. adds adayal (sogs).

4 Tib. lhan. cig. hbyun. bahi. gnas; MS wmahabhatasrayal:.

5 Here and below (p. 11, 1. 9) there is sandhi, but not before ( as

- onp.4.1,6)

6 Tib. omits aneka-. See Kosa, I. 10,35; DS. 648.

7 For jighatsa Tib, has bskres. pa; MVy. 1910, not in CD.
3%, Tib. 5b. 7

1] QTR TR AT TR 9

gt e SR T (4) Fwoghest fiRsE() wme R
g3ed® 7 (0)*gAdanitd agind Tresd |

AcgA: GEHETI AT FEEETI TIAATRATANG qT TR |

[5]aa Tg=d TgFA® TqRTE @it Fo TS S gOHATI: qaTE |

FAEC  FIAEATE FAEIEEOEC wratqaEaEaTmo] s
FIATAATZITT AR AT A a e
[ty qavar: 1° )

qETE: T qIAFEAA |

[ faTarenz:

AT T WA qO(d | EIRATITERTE Q0 | T TS "I 10

qEIFUAY WA | A q1 STgfETerEy at | gae Sgearh
qAfd | FUATATENS qq(q | aST AASRTC  qguiEr & |

FaESSA’  agEETEeE wata it [ Tib. 6b. 1] @
TgETART saaToETRTA ATt (2] Feear

1 The MS is qulte clear. Tib. (,leally reads hdred pa, (=blo.
sems. sun) meaning adhz ‘mental agony’.

2 Tib., omits it.

3 Tib. nem. nem. po. iiid. According to CD) nem. nem. pa. means
‘to sink down’ avasdda; a nadding, waving or rocking motion,

4 So the MS. DButit does not give any appreciable meaning.
Tib. mdans. bzan. ba., ojas, tejas.

Tib. reg. pa. which means sparia and not spriya.

So the MS; Tib. tsub. pa, ugra, parusa, khara.

Tib. rlan. ardram, MS nva(?).

Tib. gyo ba. for drava.

Tib. rnam. grans. su. gtogs. paho.

Tib. omits it.

This passage is mutilated and confounded in Tib.

S w oo O

o B et
-

Tib. 5b. 7
2



o

10 TR (]
[ FraTasagTia e )

A TEEEW I Al AT SRR AT
i fafird = | qa 9T TgiaEERa | 8 [3) aAieET | ad -
faaTr! S3T A T gUSH | adwmesaregT | TEETai
FASTENS Tq9A | A g SAFIEA | [4] A" g
T Toed a1 fEue aEmeRAr A RtERaE

T IR ITR G [ 5] ATIHTACETA AfRA |

[ famT=raa

A IMTATIRYEEdT ATAATHAL? TS | TRl AT
SETRIFAT® §EET | (6] Fta Ay | @mtead ateRd |
AT TR | YRR JEERNTHTHAT O FUSE: | URERTesEd |
TR | aaaTEEd [7] w4

| FETTETRIAT a2 faTa [ 1| 7 aeagent ifi: Taar® |amEt® |

p—

So the MS, but T'ib. phan. chad, meaning param, parena,
‘beyond’.

Tib. simply dsraya (gnas); MS padasrayal.

Tib. here being illegible arthikavat could not be compared.
Tib. literally artha (don).

Tib. omits tat.

MS. aparam.

Tib. tshogs.

Tib. dan. po. Not in MS,

Tib omits it.

24, le 6b. 7

O WO 0w

[ senafafgeman |

IR FAUT | @Y agfREtiwaT| @WEa smEa
ATSITAA: FETAS: FHAH ||

[Tib. 7a. |] @™ Fa@: | Afww /AT (@@ |

e Faud | SR TR TS TE T A TSR T g g
ARGy anTa| 2 Jfaar |

A FAWA | ATATY [AETEETHARACeE Y T A
AT T TN g h: 3% I |

T wawq | aFTeRAAtIEE S |

ATH: TN | SHAACTEEY A9 | ST gHad | qa -
AT

[4] srtae Fawq | GEER AT | d AgaTEe
HETERT: GERTERIISEEEd mﬁmnﬁa T w ST
et =T 0|

[5] @e/™: ®a®w:| dqOAT| AGERTG I AZAT 7@ Xl
SRYSTORTTRT: SIS QAT TJT ST & S TqATAHS MN6]58 TISHIEY
T TR, IUETEET? TRE: SfAsisfe amy ettt
S IUATET [7] T SET® $aT ATed AT ey @3 fAfear-
AT T EEATIET e SeRT giaefar{Tib. 7b. 1]
s fiTane Aan REREETnaT: aogEigsT-
Haar quT: ST YA THIAAT (2] SRR SET T
T EHAEAT: FITYHT: HIHRI: AT AT 1|

Tib, adds here tatra (de la)
For -upagata T'ib, lit. -bhita - (gyur. pa).

Tib. gnas. kyi. dnos. por. gnas. pa. dan; MS ga nnistam(?),
Tib. chos. thams. cad. ni. dmigs. pa. ste. MS sadharma-

‘ . lambanain.
Tib. hbah. Zig. gi suggesting kevalal. MS niskevalam tu.
Tib. no. tsha. 8es. pa. dan, hrijianam.

Tib. rnam. par. mi, htshe, ba, avihimsa.
Sometimes pradasa. Tib. htsig. pa meaning pradiha,

3@, Tib. 6b. 7

= L W -

=1 o
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TRTTTGIAT |11

FH FA | @EETETEEAtEE: 998 &% [3] gv |-

mmﬁaﬁ: | gcmaﬁammnegmaﬁm% | g [9]zqor-
TIRITAH: | A FIAATGIAAT PETIET® TR FAE T | gaR-

. FeTeTReE (4] @At = ATt aggicasamgenyaT |

A &g [5) ador ad ag-na REEEERal AT FHiEeEE

AT AT | afagai gamTTETR
ST gRAera (6] FraaTEat Taaaty STed O TR
FTASHST TS FASHSTA Ta@e=7aria =q=a I 6 |

[7] Fanrewd Aeeraia | atbm @t | g= Fam )

o AT aeTE give:  SaiE: Suistssr [Tib.

20

8a.

1] foew:
ﬁfjrﬁ!ﬁ fawew: waw | qEtgyEady @ aRustaae |
sATAaH: Faw: | @EIFFIROTAREAFAT ¢ 72[2) FgETIaER-

TS |l

EEATE FAOW: | TR [ S@E A fwaaeda a6
T FaH: | A qETRTEET e )
[3] sg9a®: Fam: | GRWTRG AETRA o= O 9aae-

AT G )

fEe: #am: | AsTASTATETEIsARRS T4 |AegraeTa: sgeea

SYEFETTA: FHATA! AEEgl  (AfearageaIs~aaar-
AR AT FIUHRA T TG [ 5] Egew |

= O o

]
6

8 &,

Tib. lit, ksanika- (skad. cig. pahi).
Tib. s$ubhasubhanam (dge. ba. dan. mi. dge. bahi).
Omnitted in Tib.
Acc. Tib. the compound is for anagatasya vikalpal (ma.lions,
pa. la. rtog). '
Tib. adds here vikalpal (rnam. par. rtog. pa).
Here, too, Tib. adds vikalpak (rnam. par. rtog. pa).
Tib. 7b. 3 ‘

1] AARFAtEArET 13

A FAW | T TASISATTA A eI seATITE -
statear? [6lfaFetIsanT=ada a1 g WGP TS wHO T
gl fwen GalotrE:  dlerenfEr a1 fawiel  fafEoeEr
(o] | Taan]7 Jevamen famegat waie i

FANTFITTITRAATR | TRt SARIafEadr 49 JETie-
AT AR g | |

[Tib. 8b. 2] e AFTfaTEAe: | FaTagEd A QARG TgH-
qald: | iy Frafuafy fatam | 38 g feaTea | s
T Roatae | st feata | (2] A aganrasd
firvaTessn AR TOTHATEITRTCAT HeaTeesTT | sRiffaeET ar o
QITRIE ag SR (@] [3]aRETAT | GREEA a1 et
T FATGINAARTER TS | O JRrateaa: |

TAfEmaaEaNTaEaar 94 |

[4] ®f A FETRfEaaY AERTAiEaa: | sEaTEal sqi R
aTgataaTaa |7 15

TIATSTAAGA TR )

Fod AT SFAT  ZESTOREAT 5 [RaEmAGUERAATAE -
AAUAGATHIARS *qraaaT || )

FAGHTAT | TFATATAAT FTET NI A ATTFIT FATRITE-
g [6] yaEATIRTaaT |l 20

%2

1 Tib. mion. par. hbyuﬁr.wba, lit. abhinigkramana.
2 For MS wvihimsa. \
3 Tib. rnam, par. rtog. pa.

Acc. to Tib. here yoga is used in the sense of yukti (rigs),
and vihita in the sense of ahita (for adhana) ‘production’
(bskyed). '

5 Tib. adds here upanidhyati (iie. bar, sems, paho).

G Tib. rtog. MS vastupaksyate, but it does not give any sense.
MS °dhyatah, but not supported, by Tib.

8 For amatra- MS amatra; Tib. omite-madya- .

g @, Tib. 7a. 7
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